
טקסט אוצרותי מאת ארנון בן־דרור

ההחלטה לקיים את הפרויקט הזה, בעת הזו, לא הייתה פשוטה. בסופו של 
דבר הכריעה האמונה העמוקה שלנו בחשיבות של אמנות – ובמיוחד אמנות 
שמפגישה בין אנשים ומייצרת דיאלוג בין קולות שונים – דווקא ברגע המשברי 
הזה. הפרויקטים של ארי בנג'מין מאיירס – שנולד בניו יורק ב־1972 וכיום חי 
ופועל בברלין – מושתתים לבסוף על שני יסודות מובהקים: מוזיקה ואנשים. 
מאיירס החל את הקריירה שלו כמלחין וכמנצח, אבל מהר מאוד חיפש דרכים 
לאתגר את החוויה המוזיקלית הנהוגה באולמות המסורתיים, בהם נשמרת 
הפרדה ברורה בין הקהל למבצעים ומוזיקה נצרכת בדומה לאובייקט – כלומר, 
לציבור  מקצועיים  מוזיקאים  ידי  על  המתווך  היטב,  וארוז  מוגמר  כמוצר 
פסיבי. חללי אמנות עכשווית סיפקו לו את החופש לפרק את הקונבנציות 
הפרפורמטיביות המוכרות, לעבוד עם חובבנים, ולחקור את מה שמרתק אותו 

באמת ביחס למוזיקה: האופן הייחודי שבו היא רוקמת יחסים בין אנשים. 

The Name of This Band זהו גם מה שעומד בלב הפרויקט הנוכחי, 
)Is The Art (Tel Aviv-Yafo, במסגרתו מאיירס מקים להקת רוק זמנית של 
בוגרי בתי ספר לאמנות, ששמה "The Art", והופך את גלריית קומת הקרקע 
ב־CCA לחדר החזרות שלה למשך חודש שלם. דין בר )גיטרה(, גאיה ויסמן 
)בס(, רחל לויאן )שירה( ורוני שפר )תופים(, שהצטרפו ללהקה דרך אודישנים 
שנערכו עם האמן בתל אביב בקיץ שעבר, יהיו נוכחים בחלל, בקונסטלציות 
שונות, לאורך כל שעות הפתיחה של המרכז. התערוכה תציג את תהליך 
העבודה שלהם על סט של עשרה שירים – המבוססים על עשרה לחנים של 
מאיירס שאסופים בספר שירים המוצג בחלל – עד להופעה הראשונה והאחרונה 
של הלהקה בערב נעילת התערוכה, שלאחריה הלהקה תתפרק. בהופעה יושק 
גם פנזין שיתעד את תהליך העבודה של הלהקה ואת אירועי התערוכה הנלווים, 

ויעוצב על ידי אלכסנדר קרוז "סספר", שעיצב גם את הפוסטר לפרויקט. 

Raebervon- גרסאות מצומצמות יותר של העבודה הוצגו בעבר בגלריה
Stenglin בציריך )2016( ובביאנלה בליון )2017(, אבל הגרסה הנוכחית היא 
אחרת. הרבה מאוד השתנה מאז ה־7 באוקטובר, וגם הפרויקט נדרש להשתנות. 
היבטים מושגיים מסוימים שנבחנו בפרויקט המקורי ב'קריצה' מסוימת – כמו 
הקלישאות של תרבות הרוק והמיתוס סביב "art school bands", המתח 
בין האמיתי למבוים, או יחסי הכוח בין האמן לחברי הלהקה – הפכו בעת הזו 
משניים ופינו מקום לעיסוק ישיר יותר ביכולת של מוזיקה, ושל להקות במיוחד, 
לחבר בין אנשים ולתפקד כאמצעי של הבעה, שחרור, מחאה, פעולה ואולי 
אף ריפוי. מאיירס הזמין עשרה יוצרים מקומיים, יהודים ופלסטינים, לכתוב 
טקסטים המתייחסים לרגע האסוני הזה ולמקום של מוזיקה ואמנות בתוכו: 
ויסאם ג'ובראן, עידו גורדון, שי־לי הורודי, מוחמד טוח'י, מיה לנדסמן, סאהר 
מיעארי, אסף עדן )רייסקינדר(, שרון קנטור, ניסן שור וזוהר שפיר )ניקו טין(. 
הטקסטים, שמופיעים בספר השירים, ישמשו כבסיס למילות השירים שתחבר 
הלהקה. לפרויקט התווספה גם תערוכה־בתוך־תערוכה, המוצגת בגלריית 
הקומה הראשונה ב־CCA, ומכנסת עבודות אמנות של חברי הלהקה שנוצרו 
בחודשים האחרונים. לבסוף, השותפים השונים לפרויקט יובילו תוכנית נלווית 
לתערוכה, שתכלול סדנאות, שיחים ואירועים נוספים. הגרסה הזו של הפרויקט 

היא, אם כן, עבודה בתהליך, "חזרה" מתמשכת.

החזרה  של  הקונטינגנטית  לצורה  הזרקור  הפניית  הנוכחי,  בהקשר 
]rehearsal[ על חשבון ההופעה המגובשת או ההקלטה המלוטשת )תוצרי 
הלהקה לא יוקלטו( נושאת משמעות מיוחדת. בתרבות שבה מוזיקה מזוהה 
והרמטי )אלבום, קליפ,  ובראשונה בתצורתה כמוצר תרבות ארוז  בראש 
שיר בספוטיפיי(, החזרה היא עדיין פוטנציאל, הבטחה, אתר של משא ומתן 
 Noise: בו ה"היות־יחד" ממשיך להתנסח כל העת. בספרו רב־ההשפעה 
שהאיכות  אטאלי  ז'אק  טוען   ,The Political Economy of Music
החברתית האינהרנטית למוזיקה הופכת אותה לצורת אמנות "נבואית" שיכולה 
לעזור לנו לדמיין "יחסים חברתיים חדשים". זהו בדיוק במובן הזה שמאיירס 
 ."rehearsing the future" של  במונחים  הנוכחי  הפרויקט  על  חושב 

כשההווה כל כך עגום וחסר תקווה, "חזרות" כאלה מרגישות נחוצות מתמיד.

نص المعرض لأرنون بن-درور

لم يكن قرار تنفيذ هذا المشروع في الظروف الراهنة بالقرار السهل. ففي النهاية، ينبع 
الإصرار على إقامته من قناعة عميقة بأهمية الفن – وعلى الأخص الفن الجامع للناس 
الذي يعزز ثقافة الحوار بين مختلف الأصوات، وعلى وجه التحديد في مثل هذه اللحظة 
المأساوية والمثيرة للجدل التي وجدنا أنفسنا فيها الآن. يعتمد آري بنجامين مايرز – 
مواليد 1972 في نيويورك ويعيش في برلين – في ممارسته الفنية على مركّبّيَنْ أساسييَنْ: 
الموسيقى والناس. في بداية حياته المهنية كّان مايرز ملحّناً وقائد أوركّسترا، لكنه سرعان ما 
سعى إلى إيجاد طرق للتحايل على التجربة الموسيقية النموذجية المعروضة في منصات 
الحفلات الموسيقية التقليدية، حيث يحُرص فيها على فرض فصل واضح بين الجمهور 
والمؤدين، وحيث تسُتهلك الموسيقى كّأنها غرض – أي منتوج مغلفّ بعناية يمرّ بوساطة 
موسيقييّن محترفين أمام جمهور متلقٍٍّ إلى حدّ ما. منحته المساحات الفنية المعاصرة 
حرية كّسر التقاليد الأدائية المألوفة والتعاون مع غير المحترفين واستكشاف ما يبهره حقاً 

في الموسيقى: تلك الطرق الفريدة التي تنُسج بواسطتها العلاقات بين الناس.

The Name of This Band ،وهذا أيضًًا ما يكمن في قلب مشروعه الحالي
)Is The Art (Tel Aviv-Yafo، حيث يشكلّ مايرز فرقة روك مؤقتة أعضًاؤها هم 
خريجي كّلياّت فنون، اسمها »The Art«، ونتحول صالة العرض في الطابقٍّ الأرضي 
في CCA تل أبيب-يافا إلى غرفة تدريب لمدة شهر كّامل. دين بار )غيتارة(، روني 
شيفر )طبول(، راحيل لافيان )غناء(، وغايا وايزمان )غيتار البيس( هم أعضًاء الفرقة 
الذين انضًموا إليها بعد سلسلة من الاختبارات أجراها الفنان في الصيف الماضي في 
تل أبيب. سيتواجدون جميعًا في مساحة المعرض في مواقع عدة خلال ساعات دوام 
المركّز. يتتبع المعرض سيرورة عمل الفرقة من خلال عزف مجموعة من عشر أغانٍ –
تستند الأغاني على مقطوعات موسيقية من تأليف مايرز جُمعت في كّتاب أغاني – 
تنتهي التدريبات بحفلة موسيقية واحدة ووحيدة في الليلة الختامية للمعرض، ثم 
تنفصل الفرقة ويذهب كّل في طريقه. خلال الحفل، ستقُدّم للجمهور مجلة معجبين 
]فانزين[ صممها ألكساندر كّروز »سيسبر« )وهو مصمم ملصقٍّ المشروع(، يوثقٍّّ فيها 

سيرورة عمل الفرقة وجوانب أخرى من المعرض والنشاطات المرافقة له.

عُرضت نسخ سابقة لهذا العمل في صالة العرض RaebervonStenglin في زيوريخ 
)2016(، وفي بينالي ليون )2017(، إلا أن النسخة الجديدة مختلفة تمامًا. انقلبت 
الأحوال منذ 7 أكّتوبر، وكّان لا بدّ من إجراء التعديلات على المشروع أيضًًا. بعض 
الثيمات المفاهيمية كّان تناولها في الماضي أكّثر مرحًا – على سبيل المثال كّليشيهات 
ثقافة الروك والأساطير حول ما يسمى بـ »art school bands« أو التوتر بين 
الواقعي والمسرحي، أو علاقات القوة بين الفنان وأعضًاء الفرقة – أصبحت هذه 
المواضيع ثانوية وأفسحت المجال لبحث مباشر وأعمقٍّ حول قدرة الموسيقى وفرق 
الروك على وجه الخصوص، على جمع الناس معًا وإتاحة حرية التعبير، والإفراج، 
والاحتجاج، والفعل، وربما بعض الشفاء. دعا مايرز عشرة فنانين وموسيقيين وكّتاب 
محليين، يهود وفلسطينيين، للمساهمة بنصوص تتأمل هذه اللحظة الكارثية ومكانة 
الموسيقى والفن فيها: وسام جبران، زوهار شافير )نيكو تين(، نيسان شور، محمد 
طوخي، أساف عيدن )رايسكيندر(، عيدو غوردون، شارون كّانتور، مايا لاندسمان، ساهر 
ميعاري، وشاي-لي هورودي. ستكون نصوصهم المرجع الأساسي لكلمات الأغاني التي 
سيكتبها أعضًاء الفرقة. إضافة إلى هذا البرنامج، سيقُام معرض-داخل-معرض في صالة 
العرض في الطابقٍّ الأول لـCCA، تعُرض فيه الأعمال الفنية التي أنتجها أعضًاء الفرقة 
في الأشهر القليلة الماضية. وأخيراً، سينُظم برنامج عام ينسقه القائمين على المشروع، 
ويتضًمن حوارات وورشات عمل وفعاليات أخرى. إعادة عرض هذا المشروع هو 

سيرورة، ومشروع قيد العمل، وتجربة مستمرة في التدريب.

وفي السياق الحالي، هناك أهمية صائبة في تسليط الضًوء على ما هو زائل وعلى شكل 
البروفة ]rehearsal[ الذي لا يدوم بدلًا من التركّيز على الأداء المصقول على نحو كّامل 
أو التسجيل المثالي )لن يتم تسجيل المشروع(. في ثقافة عصرنا ينُظر إلى الموسيقى 
أولًا وقبل كّل شيء على أنها منتج نهائي، عُبئِ بعناية )ألبوم، حفل موسيقي، أغنية على 
سبوتيفاي(، ولا تزال التدريبات بمثابة احتمال، ووعد، وعرضةً للطوارئ حيث يفُاوض فيها 
 Noise: The Political Economy الوجود المشترك« باستمرار. في كّتابه المؤثر«
of Music، يزعم جاك أتالي أن جودة الموسيقى الاجتماعية الخاملة تمنحها شكلًا 
فنياً مبشّراً »بالنبوءة« قادراً على خلقٍّ تصورات عن »علاقات اجتماعية جديدة«. وهذا 
تحديدًا ما يقود مايرز في المشروع »rehearsing the future«. عندما يبدو حاضرنا 

قاتمًا ويائسًا للغاية، هذه »التدريبات« تكون ضرورية وملحّة أكّثر من أي وقت مضًى.



Curatorial Text by Arnon Ben-Dror

The decision to carry out this project, at this time, is not an easy 
one. In the end, it stems from a deep conviction in the significance 
of art – especially art that brings people together and fosters a 
dialogue between different voices – precisely in such a tragic and 
contentious moment as we now find ourselves. The practice of 
Ari Benjamin Meyers – born in 1972 in New York and based 
in Berlin – is ultimately based on two foundations: music and 
people. Meyers began his career as a composer and conductor, but 
quickly sought ways to circumvent the typical musical experience 
provided in traditional concert venues, where a clear separation is 
maintained between audience and performers and where music 
is consumed much like an object – that is, as a well-packaged 
product, mediated by professional musicians to a relatively passive 
crowd. Contemporary art spaces provided him with the freedom 
to break down familiar performative conventions, work with non-
professionals, and explore what really fascinates him about music: 
the unique ways in which it weaves relationships between people.

This is also what lies at the heart of this current project, The Name 
of This Band Is The Art (Tel Aviv-Yafo), where Meyers forms 
a temporary rock band made up of art school graduates, called 
“The Art,” and turns CCA Tel Aviv-Yafo’s Ground Floor Gallery 
into its rehearsal room for an entire month. Din Bar (guitar), 
Rachel Levian (vocals), Rony Shefer (drums) and Gaya Wajsman 
(bass), who joined the band via auditions held with the artist last 
summer in Tel Aviv, will be present in the exhibition space, in 
different constellations, throughout the Center’s opening hours. 
The exhibition will follow their working process on a set of ten 
songs – based on ten scores composed by Meyers and assembled 
in a songbook – leading up to the band’s one and only concert on 
the closing night of the exhibition, after which the band will break 
up. At the concert, a fanzine designed by Alexandre Cruz “Sesper” 
(who also designed the poster for the project), documenting the 
band’s process as well as the exhibition’s different collateral events, 
will also be presented.

Earlier versions of this work have been staged at RaebervonStenglin 
Gallery in Zurich (2016) and at the Biennale de Lyon (2017), but 
this new version is very different. Much has changed since October 
7, and the project had to change as well. Certain conceptual themes 
previously explored more playfully – such as rock culture clichés 
and the mythos around “art school bands,” the tension between the 
real and the staged, or the power relations between artist and band 
members – became secondary and made room for a more direct 
engagement with the ability of music, and rock bands in particular, 
to bring people together and allow for self-expression, release, 
protest, action, and maybe even some healing. Meyers invited ten 
local artists, musicians and writers, both Jewish and Palestinian, to 
contribute texts contemplating this catastrophic moment and the 
place of music and art within it: Asaf Eden (Ryskinder), Wisam 
Gibran, Ido Gordon, Shai-Lee Horodi, Sharon Kantor, Maya 
Landsmann, Saher Miari, Zohar Shafir (Nico Teen), Nissan Shor, 
and Muhammad Toukhy. Their texts, appearing in the songbook, 
will serve as the basis for the songs’ lyrics to be written by the 
band members. Another addition to the project is an exhibition-
within-the-exhibition, staged on CCA’s First Floor Gallery, 
which brings together artworks made by the band members in 
the last few months. Finally, a public program led by the project’s 
collaborators, featuring talks, workshops and other events, will 
accompany the exhibition. This iteration of the project is, indeed, 
a process, a work in progress, an ongoing rehearsal.

In the current context, turning the spotlight on the impermanent 
form of the rehearsal rather than a fully polished performance or 
a perfect recording (the project is not recorded) has particular 
pertinence. In a culture where music is perceived first and 
foremost in its configuration as a finished, carefully packaged 
product (an album, a concert, a song on Spotify), the rehearsal is 
still a potential, a promise, a site of contingency where the “being-
in-common” is constantly being negotiated. In his influential book 
Noise: The Political Economy of Music, Jacques Attali argues that 
the inert social quality of music makes it a “prophetic” art form 
that can help us imagine “new social relations.” It is precisely in 
this sense that Meyers thinks of this project in terms of “rehearsing 
the future.” When our present is seemingly so bleak and hopeless, 
such rehearsals feel more necessary and urgent than ever.


